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1 Je možné provést dokazovánı ́pomocı ́videokonference bud  za úcǎsti
soudu dožadujıćıh́o cľenského státu, nebo prı̌ḿo soudem tohoto cľenského
státu? Pokud ano, jaké jsou prı̌ślušné vnitrostátnı ́postupy nebo právnı ́
prědpisy, které se použijı?́
Legislativnı ́narı̌źenı ́c.̌ 149 ze dne 10. rı̌j́na 2022 zavedlo do italského práva možnost konat za urcǐtých podmıńek
jednánı ́prostrědnictvıḿ audiovizuálnıh́o spojenı ́na dálku (cľánek 127-bis obcǎnského soudnıh́o rá̌du). V italském
obcǎnském rı̌źenı ́může soudce narı̌d́it jednánı ́prostrědnictvıḿ videokonference, prǐ kterém jsou prı̌t́omny pouze
strany rı̌źenı,́ jejich právnı ́zástupci, státnı ́zástupce a cľenové pomocného personálu soudu. Pokud však majı ́být
vyslechnuti svědci, jsou povinni dostavit se k soudu osobně. Videokonference tedy nejsou pro výslech svědků
prěd italskými soudy povoleny.

To znamená, že pokud italský soud obdržı ́žádost o provedenı ́dokazovánı ́ve smyslu cľánku 12 a násl. narı̌źenı ́o
dokazovánı,́ musı ́se svědek k soudu vždy dostavit osobně.

Pokud však italský soud prǐstoupı ́k výslechu svědka na základě žádosti podané ve smyslu cľánku 12 a násl.
narı̌źenı,́ je možné, aby se dožadujıćı ́soudce výslechu úcǎstnil prostrědnictvıḿ videokonference, i když to ve
vnitrostátnıćh obcǎnských věcech zákon neumožňuje, nebot se jedná o opatrěnı,́ která neporušujı ́základnı ́
zásady italského právnıh́o rá̌du, aniž by tıḿ byla dotcěna zásada svobodné volby obcǎnů být vyslechnut pomocı ́
těchto prostrědků (v Itálii nenı ́možné použıt́ donucenı)́.

Pokud jde o odlišný prı̌ṕad provedenı ́dokazovánı ́justicňıḿ orgánem jiného cľenského státu, je možné využıt́
videokonference podle ustanovenı ́cľánků 19 a 20 narı̌źenı,́ nebot zákaz výslechu svědků prostrědnictvıḿ
videokonference neprědstavuje pravidlo procesnıh́o verějného porá̌dku.

V tomto ohledu se obvykle postupuje tak, že svědek je vyslechnut zahranicňıḿ soudem prostrědnictvıḿ
videokonference poté, co ústrědnı ́orgán zrı̌źený prǐ Generálnıḿ rěditelstvı ́pro mezinárodnı ́záležitosti a justicňı ́
spolupráci Ministerstva spravedlnosti vyhovı ́žádosti.

Jakmile je žádosti vyhověno, může zahranicňı ́soud prǐstoupit k výslechu svědka pomocı ́audiovizuálnıh́o systému
spojenı,́ který považuje za vhodný, aniž by se na výslechu jakkoli podıĺel italský justicňı ́orgán. V každém prı̌ṕadě
musı ́dožadujıćı ́soud informovat osobu, která má vypovıd́at, že dokazovánı ́se uskutecň̌uje na základě
dobrovolnosti, a zdržet se použitı ́jakýchkoli donucovacıćh opatrěnı ́v souladu s cľ. 19 odst. 2 a 3 narı̌źenı.́

Pokud o to dožadujıćı ́orgán nebo osoba prědvolaná k podánı ́svědectvı ́výslovně požádá, může se
videokonference konat v prostorách soudu pomocı ́zarı̌źenı,́ které poskytne odbor vězeňské správy (DAP).

https://e-justice.europa.eu/home_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/videoconferencing_cs
https://e-justice.europa.eu/topics/court-procedures/videoconferencing/taking-evidence-videoconference_cs
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2 Existujı ́nějaká omezenı,́ pokud jde o kategorie osob, jež mohou být
vyslechnuty prostrědnictvıḿ videokonference – lze tıḿto způsobem
naprı̌ḱlad vyslechnout pouze svědky, nebo také jiné osoby, jako jsou znalci
cǐ strany?
Viz odpověd  k otázce 1. Italský soud nemůže vyslýchat svědky prostrědnictvıḿ videokonference, mohou však být
vyslechnuti prostrědnictvıḿ videokonference zahranicňıḿ soudem, který požádal o provedenı ́prı̌ḿého
dokazovánı.́

Strany rı̌źenı ́a znalci mohou být rovněž vyslechnuti prostrědnictvıḿ videokonference v souladu s postupy
stanovenými v cľánku 127-bis obcǎnského soudnıh́o rá̌du a cľánku 196-duodecies prováděcıćh ustanovenı ́
obcǎnského soudnıh́o rá̌du, a to i italskými soudy.

3 Existujı ́nějaká omezenı,́ pokud jde o druh důkazů, které lze zajistit
prostrědnictvıḿ videokonference?
Neexistujı ́žádná omezenı ́týkajıćı ́se druhu důkazů, které lze prostrědnictvıḿ videokonference provést.

4 Existujı ́nějaká omezenı ́s ohledem na mıśto, kde by měla být daná osoba
vyslechnuta prostrědnictvıḿ videokonference – tj. musı ́se výslech
uskutecňit u soudu?
Viz odpověd  k otázce 1. Zvláště vzhledem k výše uvedenému, tedy že použitı ́videokonference je prı̌ṕustné
pouze v prı̌ṕadě prı̌ḿého dokazovánı,́ je volba konkrétnıćh opatrěnı ́ponechána na dožadujıćıḿ soudu. Neexistujı ́
žádná omezenı ́a osoba může být vyslechnuta i ze svého domova; italský stát však může poskytnout mıśtnost v
prostorách soudu a vybavenı ́oddělenı ́vězeňské správy (DAP), je-li o to výslovně požádán.

5 Je povoleno zaznamenávat výslechy prostrědnictvıḿ videokonference, a
pokud ano, je k dispozici prı̌ślušné zarı̌źenı?́
Zaznamenávat jednánı ́vedená prostrědnictvıḿ videokonference nenı ́obecně povoleno (cľánek 196-duodecies
prováděcıćh ustanovenı ́obcǎnského soudnıh́o rá̌du). Je-li však podle práva státu, v němž se rı̌źenı ́koná,
porǐzovánı ́záznamu nezbytné, může být dožadujıćı ́soud oprávněn zaznamenat jednánı ́prostrědky, které má k
dispozici. Zvukový záznam jednánı ́ve věcech zaměstnanosti a sociálnıh́o zabezpecěnı ́je vždy povolen (cľánek
422 obcǎnského soudnıh́o rá̌du). V prı̌ṕadech, kdy zahranicňı ́soud provádı ́dokazovánı ́prı̌ḿo, je porǐzovánı ́
záznamu povoleno, jestliže to dovoluje právnı ́rá̌d dožadujıćıh́o orgánu.

6 V jakém jazyce by se měl výslech uskutecňit: a) v prı̌ṕadě žádostı ́podle
cľánků 12 až 14 narı̌źenı ́o dokazovánı ́a b) v prı̌ṕadě prı̌ḿého dokazovánı ́
podle cľánků 19 až 21 narı̌źenı ́o dokazovánı?́
a) Italské soudy vedou jednánı ́v italštině a shromažd ujı ́důkazy v tomto jazyce; je-li trěba tlumocňıḱ, jeho úcǎst
je možná, náklady však nesou strany rı̌źenı ́v dožadujıćıḿ státě;

b) soud dožadujıćıh́o státu použije jazyk stanovený ve svém právnıḿ systému, v prı̌ṕadě potrěby za úcǎsti
tlumocňıḱa.

7 Jsou-li nutnı ́tlumocňıći, kdo odpovıd́á za jejich zajištěnı ́a kde by se měli
nacházet a) v prı̌ṕadě žádostı ́podle cľánků 12 až 14 narı̌źenı ́o dokazovánı ́
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a b) v prı̌ṕadě prı̌ḿého dokazovánı ́podle cľánků 19 až 21 narı̌źenı ́o
dokazovánı?́
Viz bod 6.

8 Jaký postup se vztahuje na opatrěnı ́týkajıćı ́se výslechu a informovánı ́
osoby, jež má být vyslechnuta, o době a mıśtu konánı ́výslechu a) v
prı̌ṕadě žádostı ́podle cľánků 12 až 14 narı̌źenı ́o dokazovánı ́a b) v prı̌ṕadě
prı̌ḿého dokazovánı ́podle cľánků 19 až 21 narı̌źenı ́o dokazovánı?́ S jakou
dobou je u obou variant nutno pocı̌t́at prǐ plánovánı ́data výslechu, aby byla
dotycňá osoba vyrozuměna s dostatecňým prědstihem?
a) V prı̌ṕadech, na které se vztahuje cľánek 12 a násl. narı̌źenı,́ organizuje jednánı ́soud, ale prědvolánı ́svědka
musı ́zajistit právnı ́zástupce strany, která o důkaz žádá;

b) v prı̌ṕadech ve smyslu cľánku 19 a násl. narı̌źenı ́musı ́strany uvést jméno osoby, jež bude vyslechnuta
prostrědnictvıḿ videokonference, prǐcěmž uvedou mıśto, datum a cǎs, které urcı̌ ́soud, způsob spojenı ́a
platformu, jıž́ se využije. V prı̌ṕadech, kdy má být svědek vyslechnut pomocı ́zarı̌źenı ́odboru vězeňské správy v
prostorách soudu, je na zajištěnı ́spojenı ́potrěba prǐbližně 30 dnů. Termıń je trěba dohodnout s úrǎdem italského
ústrědnıh́o orgánu, protože závisı ́na dostupnosti prostor.

9 S jakými náklady je spojeno použıv́ánı ́videokonferencı ́a jak by měly být
uhrazeny?
Itálie nepožaduje náhradu nákladů na poskytovánı ́videokonferencňıćh zarı̌źenı.́ Tyto náklady hradı ́ministerstvo
spravedlnosti.

10 Existujı ́nějaké požadavky, pokud jde o zajištěnı ́toho, aby byla osoba,
která je vyslýchána prı̌ḿo dožadujıćıḿ soudem, informována, že se výslech
uskutecň̌uje na základě dobrovolnosti?
Povinnost poskytnout tuto informaci má dožadujıćı ́stát.

11 Jaký je postup ověrǒvánı ́totožnosti osoby, která má být vyslechnuta?
Pokud se videokonference koná v kancelárǐ soudu, totožnost osoby ověrı̌ ́soudnı ́úrědnıḱ.

12 Jaké platı ́požadavky pro složenı ́prı̌śahy a jaké informace se požadujı ́od
dožadujıćıh́o soudu, je-li nutné složenı ́prı̌śahy během prı̌ḿého dokazovánı ́
podle cľánků 19 až 21 narı̌źenı ́o dokazovánı?́
Soud dožadujıćıh́o státu a jeho právo rovněž urcǔjı ́způsob složenı ́prı̌śahy; nenı ́povinné využıt́ italskou verzi.
Podle italského ústavnıh́o soudu může svědek odmıt́nout složit náboženskou prı̌śahu, ale nemůže odmıt́nout
slavnostnı ́závazek mluvit pravdu.

13 Existujı ́nějaká opatrěnı,́ pokud jde o zajištěnı ́kontaktnı ́osoby v mıśtě
konánı ́videokonference, s nıž́ je dožadujıćı ́soud ve styku, a osoby, která je
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v den konánı ́výslechu k dispozici pro obsluhu videokonferencňıćh zarı̌źenı ́
a rěšenı ́prı̌ṕadných technických problémů?
Pokud je osoba vyslýchána pomocı ́zarı̌źenı ́poskytnutého oddělenıḿ vězeňské správy, toto oddělenı ́poskytujıćı ́
zarı̌źenı ́provádı ́testy, aby ověrǐlo kompatibilitu softwaru a zarı̌źenı,́ a spolupracuje s kancelárı̌ ́dožadujıćıh́o
soudu na kontrole funkcňosti spojenı.́

14 Požadujı ́se od dožadujıćıh́o soudu nějaké dalšı ́informace?
Obecně platı,́ že jsou-li formulárě správně vyplněny, nenı ́trěba uvádět dalšı ́informace (vcětně formulárě N a
prı̌ṕadných technických údajů). V opacňém prı̌ṕadě úrǎdy spolupracujı,́ aby vyrěšily veškeré problémy nebo
zıśkaly dalšı ́informace.

Poslední aktualizace: 15/11/2024

Za originální verzi stránky (v jazyce daného členského státu) odpovídá příslušné kontaktní místo Evropské soudní sítě.
Překlad pořídily útvary Evropské komise. Je možné, že změny, které v originální verzi případně provedly orgány daného
členského státu, nebyly ještě do překladů zapracovány. ESS-O ani Evropská komise neodpovídá ani neručí za informace a
data, které tento dokument obsahuje či na které odkazuje. Předpisy v oblasti autorských práv členských států odpovědných
za tuto stránku naleznete v právním oznámení.


